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ਵਵਸ਼ਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 

ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਸਧਾਰਨ ਅਰਥਾਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਵਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਸਮਾਨੰਤਰ ਅਨੁਮਾਨੀ ਜਾਾਂਦੀ ਵਿਧਾ ਹੈ, ਜਦਵਕ ਇਹ ਵਿਆਵਿਆਕਾਰੀ 

ਦਾ ਇਕ ਭਾਗ ਹੈ। ਪਵਰਯਾਇ, ਵਨਰਕੁਤ, ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ ਆਵਦ ਿਾਾਂਗ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਿੀ ਸੂਵਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦ ੇਸੰਕਲਪਾਾਂ, ਸ਼ਬਦਾਾਂ ਅਤ ੇ

ਭਾਿਾਤਮਕ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਦੀ ਸਮਝ ਲਈ ਸਚੰਾਰ ਦ ੇਮਾਵਧਅਮ ਿਜੋਂ ਭੂਵਮਕਾ ਵਨਭਾਉ ਾਂਦੀ ਹ।ੈ ਹਥਲੇ ਪੇਪਰ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਗੁਰਬਾਣੀ 

ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਸਰਿੇਿਣ ਅਤੇ ਮੁਲੰਕਣ (ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹਿਾਲੇ ਨਾਲ) ਹੈ। ਇਸ ਪਰਚੇ ਵਿਚ ਅਸੀ ਾਂ ਟੀਵਕਆਾਂ ਨੰੂ ਸੰਕਤੇ 

ਅੰਕ (ਕਡੋ ਨੰ.) ਰਾਹੀ ਾਂ ਦਰਸਾਇਆ ਵਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਸੰਬੰਵਧਤ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਿਲੋਂ  ਕੀਤ ੇਅਰਥਾਾਂ ਨੰੂ ਸਾਰਨੀ ਰਪੂ ਵਿਚ ਅੰਵਤਕਾ 

ਅੰਤਰਗਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਸਾਰਨੀ ਵਿਚ ੳ: ਲੜੀ ਨੰ., ਅ: ਟੀਕਾ, ੲ: ਟੀਕਾਕਾਰ, ਸ: ੴ, ਹ: ਸਵਤਨਾਮੁ, ਕ: 

ਕਰਤਾ, ਿ: ਪੁਰਿ,ੁ ਗ: ਵਨਰਭਉ, ਘ: ਵਨਰਿੈਰ,ੁ ਙ: ਅਕਾਲ, ਚ: ਮੂਰਵਤ, ਛ: ਅਜੂਨੀ, ਜ: ਸੈਭੰ, ਝ: ਗੁਰ, ਞ: ਪਿਸਾਵਦ ਦੀ 

ਵਿਆਵਿਆ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਟੀਕਾ/ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਨੰੂ ਸੰਕੇਤ ਅੰਕ (ਕਡੋ ਨੰ.) ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ; 

ਵਜਿੇਂ: 1: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ (ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ, ਸੰਪਾ.); 2: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਦਰਸ਼ਨ (ਡਾ. ਹਰਨਾਮ ਵਸੰਘ ਸ਼ਾਨ); 3: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ 

ਬਾਣੀ ਪਿਕਾਸ਼ (ਭਾਗ 1); 4: ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਬਾਣੀ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਨਾਨਕ ਦੇਿ ਜੀ (ਕਪੂਰ ਵਸੰਘ ਘੁੰਮਣ, ਵਕਰਪਾਲ ਵਸੰਘ ਕਸੇਲ, 

ਿਧਾਿਾ ਵਸੰਘ) (ਸੰਪਾ.); 5: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਾਠ ਤੇ ਵਿਆਵਿਆ (ਡਾ. ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ); 6: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਰਚਨਾਿਲੀ 

(ਵਹੰਦੀ) (ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ); 7: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਿਕਾਸ਼ (ਭਾਗ ਇੱਕ) (ਵਹੰਦੀ) (ਡਾ. ਤਾਰਨ ਵਸੰਘ); 8: ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ (ਵਹੰਦੀ) 

(ਜੈਰਾਮ ਵਮਸ਼ਰਾ, ਸ਼ਿੀ ਵਕਿਸ਼ਨ ਦਾਸ (ਸੰਪਾ.); 9: ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਾਠ ਏਿਮ ਵਿਆਵਿਆ (ਵਹੰਦੀ) (ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜਗੱੀ); 10: 

ਸ਼ਿੀ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ (ਭਾਗ ਇੱਕ) (ਵਹੰਦੀ) (ਬਿਸ਼ੀਸ਼ ਵਸੰਘ); 11: ਹੇਮਸ ਆਫ਼ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ) (ਿੁਸ਼ਿੰਤ ਵਸੰਘ); 12: 

ਹੇਮਸ ਆਫ਼ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ) (ਮਨਮੋਹਨ ਵਸੰਘ) (ਸੰਪਾ.); 13: ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ (ਭਾਗ ਪਵਹਲਾ) (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ) (ਹਰਜੀਤ 

ਵਸੰਘ ਵਗੱਲ)। ਇਸ ਭਾਗ ਵਿਚ ਟੀਵਕਆਾਂ ਦਾ ਨਾਾਂ ਨਾਗਰੀ ਵਲਪੀ ਤੋਂ ਗੁਰਮੁਿੀ ਵਿਚ ਹਿਾਲੇ ਸਮੇਤ ਵਦਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਸਾਰਣੀ ਵਿਚ 

ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਿਲੋਂ  ਕੀਤ ੇਅਰਥਾਾਂ ਨਾਲ ਹਿਾਵਲਆਾਂ ਦੇ ਿਧਣ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਕਾਰਨ ਬਰਕੈਟ ਵਿਚ ਸੰਬੰਵਧਤ ਟੀਕੇ ਦਾ ਪਨੰਾ ਨੰ. 

ਅੰਵਕਤ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਹਥਲੇ ਪਰਚੇ ਵਿਚ ਅਸੀ ਾਂ ਮੂਲ ਮਤੰਿ ਦੇ ਸਰਪੂ, ਉਚਾਰਨ, ਬਣਤਰੀ ਇਕਾਈਆਾਂ, ਅਰਥਾਾਂ, ਅਨੁਿਾਦ ਅਤ ੇ

ਫਟੁਕਲ ਸੰਬੰਧੀ ਮਲੰੁਕਣ ਪਸ਼ੇ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਰਥਾਾਂ ਦੀ ਵਬਹਰਤ ਗਿਵਹਣ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਸਾਰਣੀ ਰਪੂ (ਸਾਰੰਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਅਦ) ਵਿਚ ਪੇਸ਼ 

ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ।  

ਅਸੀ ਾਂ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਿਲੋਂ  ਮਲੂ ਮੰਤਿ ਸੰਬੰਧੀ ਿਿ-ਿਿ ਪਾਸਾਰ ਵਦਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਕੀਤ ੇਅਵਧਐਨ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਾਾਂਗੇ। ਮੂਲ ਮਤੰਿ ਵਿਚ 

ਪਰਮਸਵਤ ਦੇ ਸਰਪੂ ਦਾ ਬਹਤੁ ਹੀ ਵਨਸਵਚਤ ਅਤੇ ਸੂਤਰਮਈ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ ਿਰਣਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਅਵਧਐਨ ਪਰੰਪਰਾ 

ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਿਧ ਵਿਚਾਰ ਇਸੇ ਬਾਰੇ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਉਾਂ ਿੀ ਕਵਹ ਸਕਦੇ ਹਾਾਂ ਵਕ ਵਸਿ ਵਚੰਤਨ ਦਾ ਕੋਈ ਿੀ ਪਿ ਇਸ ਦੇ ਅਵਧਐਨ 

ਵਬਨਾਾਂ ਅਧੂਰਾ ਹੈ। ਇਕ ਪਾਸ ੇਤਾਾਂ ਇਹ ਗੁਰਮਵਤ ਵਚੰਤਨ ਦਾ ਵਸਿਰ ਹੈ, ਦਜੂ ੇਪਾਸੇ ਇਹ ਸਾਧਨਾਤਮਕ ਿੀ ਹੈ, ਭਾਿ ਜਵਗਆਸੂ 

ਇਸ ਨੰੂ ਸਿਾਸ-ਸਿਾਸ ਜਪਦਾ ਹੈ। ਅਵਧਐਨ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪਸਾਰਾਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਸੀ ਾਂ ਿਿ-ਿਿ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਹੇਠ ਵਲਿੇ ਮੁਿ 

ਪੱਿਾਾਂ ਨੰੂ ਵਿਚਾਵਰਆ ਹੈ: 

1. ਸਰਪੂ ਸਬੰੰਧੀ 

2. ਉਚਾਰਨ ਸੰਬੰਧੀ 

3. ਬਣਤਰੀ ਇਕਾਈਆਾਂ ਸੰਬੰਧੀ 

4. ਅਰਥਾਾਂ ਸੰਬੰਧੀ 

5. ਅਨੁਿਾਦ ਸੰਬੰਧੀ 

6. ਫਟੁਕਲ ਸੰਬੰਧੀ 
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ਉਪਰੋਕਤ ਪਿਾਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਅਸੀ ਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਦਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪਿਕਾਸ਼ਨਾਿਾਾਂ (ਟੀਵਕਆਾਂ) ਨੰੂ ਸੰਕੇਤ ਅੰਕ (ਕੋਡ 

ਨੰ.) ਰਾਹੀ ਾਂ ਕਾਲ-ਕਿਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹ:ੈ 

ਪ੍ੰਜਾਬੀ ਟੀਕਾਕਾਰੀ: 

ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ (ਸੰਪਾ.), ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ, ਮਦਾਨ ਪਬਵਲਸ਼ਰਜ਼, ਪਵਟਆਲਾ, 1968. 

ਹਰਨਾਮ ਵਸੰਘ ਸ਼ਾਨ, ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਦਰਸ਼ਨ, ਧਰਮ ਪਿਚਾਰ ਕਮੇਟੀ, ਅੰਵਮਿਤਸਰ, 1969. 

ਡਾ. ਤਾਰਨ ਵਸੰਘ (ਸੰਪਾ. ਟੀਕਾਕਾਰ), ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਿਕਾਸ਼  (ਭਾਗ ੨),  ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਿਰਵਸਟੀ, ਪਵਟਆਲਾ, 1969. 

ਕਪੂਰ ਵਸੰਘ ਘੁੰਮਣ, ਵਕਰਪਾਲ ਵਸੰਘ ਕਸੇਲ, ਿਧਾਿਾ ਵਸੰਘ (ਸੰਪਾ.), ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਬਾਣੀ ਸਿੀ ਨਾਨਕ ਦੇਿ ਜੀ, ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, 1970. 

ਡਾ. ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ, ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਾਠ ਤੇ ਵਿਆਵਿਆ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਿਰਵਸਟੀ, ਪਵਟਆਲਾ, 2019. 

ਵਹੰਦੀ ਟੀਕਾਕਾਰੀ: 

ਡਾ. ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ (ਸੰਪਾ.), ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਰਚਨਾਿਲੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਵਟਆਲਾ, 19701. 

ਡਾ. ਤਾਰਨ ਵਸੰਘ (ਟੀਕਾਕਾਰ), ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਿਕਾਸ਼ (ਭਾਗ ਪਵਹਲਾ), ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਿਰਵਸਟੀ, 

ਪਵਟਆਲਾ, 19862. 

ਡਾ. ਜੈਰਾਮ ਵਮਸ਼ਰਾ, ਸ਼ਿੀ ਵਕਿਸ਼ਨ ਦਾਸ (ਸੰਪਾ.), ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ, ਲੋਕ ਭਾਰਤੀ ਪਿਕਾਸ਼ਨ ਪਿਾਈਿੇਟ ਵਲਮੀਟੇਡ, 

ਇਲਾਹਾਬਾਦ, 19963. 

ਡਾ. ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ, ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪਾਠ ਏਿਮ ਵਿਆਵਿਆ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਿਰਵਸਟੀ, ਪਵਟਆਲਾ, 20194. 

ਬਿਸ਼ੀਸ਼ ਵਸੰਘ, ਸ਼ਿੀ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ (ਭਾਗ ਦੋ), ਸਸਤਾ ਸਾਵਹਤਯ ਮੰਡਲ, ਪਿਕਾਸ਼ਨ, ਨਿੀ ਾਂ ਵਦੱਲੀ, 20215. 

ਅੰਗੇਰਜੀ ਟੀਕਾਕਾਰੀ:  
Khushwant Singh, Hymns of Guru Nanak, Orient Longman Limited, Hyderabad, 1969. 
S. Manmohan Singh Advocate, Hymns of Guru Nanak, Language Department, Punjab,  

1987 (Second edi.). 
Harjeet Singh Gill, Nanak Bani Volume I & II interpreted in Free verse, Punjabi University, 

Patiala, 2007.  
 

ਹਣੁ ਅਸੀ ਾਂ ਵਿਚਾਰਾਧੀਨ ਵਿਸ਼ੇ ਿਲ ਆਉਾਂਦੇ ਹਨ। 

1. ਸਰਪੂ੍ ਸੰਬੰਧੀ 

ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੇ ਸਰਪੂ ਸੰਬੰਧੀ ਉਪਰੋਕਤ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਵਿਚ ਕਈੋ ਮਤਭੇਦ ਦੇਿਣ ਨੰੂ ਨਹੀ ਾਂ ਵਮਲਦਾ। ਸਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਨੇ ਮੂਲ ਮੰਤਿ 

ਦਾ ਸਰਪੂ ਗੁਰ ਪਿਸਾਵਦ ਤਕ ਮਵੰਨਆ ਹੈ। 

2. ਉਚਾਰਨ ਸੰਬੰਧੀ 

ੴ ਦੇ ਉਚਾਰ ਸੰਬੰਧੀ ਉਪਰੋਕਤ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਵਿਚ ਅਲਗ-ਅਲਗ ਰਾਇ ਦੇਿਣ ਨੰੂ ਵਮਲਦੀ ਹੈ। 2;4;5 ਨੇ ੴ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 

ਓਅੰਕਾਰ6, 3 ਨੇ ਇਕ ਓਅੰਕਾਰ ਜਾਾਂ ਓਅਮਕਾਰ7, 7 ਨੇ ओंकार8, 8 ਨੇ ੧ओं9 ਉਚਾਵਰਆ ਹੈ। 

3. ਬਣਤਰੀ ਇਕਾਈਆਂ ਸੰਬੰਧੀ  

ਟੀਕਾਕਾਰ 2-5;7-8;10 ਨੇ ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੀਆਾਂ 12 ਇਕਾਈਆਾਂ ਭਾਿ ‘ੴ ਸਵਤਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਿੁ ਵਨਰਭਉ ਵਨਰਿੈਰ ੁਅਕਾਲ 

ਮੂਰਵਤ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਿਸਾਵਦ’ ਤਕ ਮੰਨ ਕੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਵਜਸ ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਪਰੁਿ ੁਅਤੇ ਗੁਰ ਪਿਸਾਵਦ ਨੰੂ ਉਪਰੋਕਤ 

                                                
1 डा.  ससंह जग्गी (संपा. टीकाकार), गुरू नानक रचनावली, भाषा ववभाग. पंजाब, पटटयाला, 1970. 
2 डॉ. तारन ससंह (टीकाकार), गुरू नानक   (वाणी) प्रकाश (भाग पहला), पंजाबी यूनीवससिटी, पटटयाला, 1986. 
3 डॉ. जयराम समश्र,  दास (संपा.), नानक वाणी, लोक भारती प्रकाशन प्राइवेट सलमीटेड, इलाहाबाद, 1996. 
4 डॉ. जयराम समश्र,  दास (संपा.), नानक वाणी, लोक भारती प्रकाशन प्राइवेट सलमीटेड,  

इलाहाबाद, 1996. 
5 बख्शीश ससंह, श्री गुरू नानक वाणी (भाग दो), सस्ता साटहत्य मण्डल प्रकाशन, नई टदल्ली, 2021. 
 

6 ਡਾ. ਹਰਨਾਮ ਸ ਿੰਘ ਸ਼ਾਨ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦਰਸ਼ਨ, ਸ਼ਰੋਮਣੀ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਬਿੰਧਕ ਕਮੇਟੀ, ਅਿੰਸਮਰਤ ਰ, 1969, ਪ੍ਿੰਨਾ ਨਿੰ. 1; ਕਪ੍ੂਰ ਸ ਿੰਘ ਘੁਿੰਮਣ, ਸਕਰਪ੍ਾਲ ਸ ਿੰਘ ਕ ੇਲ, ਵਧਾਵਾ 

ਸ ਿੰਘ ( ਿੰਪ੍ਾ.), ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਬਾਣੀ  ਰੀ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਭਾਗ, ਪ੍ਿੰਜਾਬ, 1970, ਪ੍ਿੰਨਾ ਨਿੰ. 3; ਡਾ. ਰਤਨ ਸ ਿੰਘ ਜੱਗੀ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪ੍ਾਠ ਤੇ ਸਵਆਸਿਆ, ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ 

ਯੂਨੀਵਰਸ ਟੀ, ਪ੍ਸਟਆਲਾ, ਪ੍ਿੰਨਾ ਨਿੰ. 1 
7 ਡਾ. ਤਾਰਨ ਸ ਿੰਘ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ (ਭਾਗ ੧), ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸ ਟੀ, ਪ੍ਸਟਆਲਾ, 1969, ਪ੍ਿੰਨਾ ਨਿੰ. 1 
8 डॉ. तारन ससंह (टीकाकार), गुरू नानक  (वाणी) प्रकाश (भाग पहला), पंजाबी यूनीवससिटी, पटटयाला, 1986. पं. १ 
9 डॉ. जयराम समश्र, श्रीकृष्ण दास (संपा.), नानक वाणी, लोक भारती प्रकाशन प्राइवेट सलमीटेड, इलाहाबाद, 1996, पं. १ 
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ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਨੇ ਇਕ ਇਕਾਈ ਿਜੋਂ ਗਿਵਹਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਟੀਕਾਕਾਰ 1; 9 ਨੇ 13, 6 ਨੇ 10, 12 ਨੇ 14 ਬਣਤਰੀ ਇਕਾਈ ਮੰਨ ਕ ੇ

ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੇ ਅਰਥ ਕੀਤ ੇਹਨ।  

4. ਅਰਥਾਂ ਸੰਬੰਧੀ  

ੴ ਦੇ ਅਰਥ ਸ: 1: 10 ਨੇ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਸ: 2-9; 11-13 ਨੇ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਸਵਤਨਾਮੁ ਦੇ ਅਰਥ ਹ: 1-2;10 ਨੇ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਹ: 

3-9; 11-13 ਨੇ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਕਰਤਾ ਪੁਰਿ ਦੇ ਅਰਥ ਕ,ਿ: 1-2; 10 ਨੇ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਕ,ਿ: 3-5; 7-9; 11-13 ਨੇ ਇਕ 

ਇਕਾਈ ਿਜੋਂ ਗਿਵਹਣ ਕਰਵਦਆਾਂ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਜਦਵਕ ਕ,ਿ: 6;8;12 ਨੇ ਕਰਤਾ ਪੁਰਿ ੁ ਨੰੂ ਦ ੋਇਕਾਈਆਾਂ ਿਜੋਂ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ। 

ਵਨਰਭਉ ਦ ੇਅਰਥ ਟੀਕਾਕਾਰ ਗ: 1-2;10 ਨੇ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਗ: 3-9; 11-13 ਨੇ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਵਨਰਿੈਰ ੁਦ ੇਅਰਥ ਘ: 1-2;10 ਨੇ 

ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਘ: 3-9; 11-13 ਨੇ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਅਕਾਲ ਮਰੂਵਤ ਦੇ ਅਰਥ ਙ,ਚ: 1;10 ਨੇ ਕੀਤ,ੇ ਙ,ਚ: 2-5;7;9; 11-13 ਨੇ 

ਅਕਾਲ ਮੂਰਵਤ ਨੰੂ ਇਕ ਪਦ ਿਜੋਂ ਗਿਵਹਣ ਕਰਕੇ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ, ਜਦਵਕ ਟੀਕਾਕਾਰ ਙ,ਚ: 6;8;12 ਨੇ ਇਨ੍ਾਾਂ ਨੰੂ ਦੋ ਿਿ-ਿਿ 

ਪਦ ਿਜੋਂ ਪਵਰਭਾਵਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਜੂਨੀ ਦੇ ਅਰਥ ਛ: 1;10 ਨੇ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਛ: 2-9; 11-13 ਨੇ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸੈਭੰ ਦ ੇਜ: 10 ਨੇ 

ਅਰਥ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਜ: 1-9; 11-13 ਨੇ ਅਰਥ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਗੁਰ ਪਿਸਾਵਦ ਦ ੇਅਰਥ ਝ,ਞ: 1;10 ਨੇ ਅਰਥ ਨਹੀ ਾਂ ਕੀਤ,ੇ ਝ,ਞ: 2-

9;13 ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਇਕ ਇਕਾਈ ਿਜੋਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕ ੇਅਰਥ ਕੀਤ ੇਹਨ, ਜਦਵਕ ਝ,ਞ: 11;12 ਨੇ ਦੋ ਇਕਾਈ ਮੰਨ ਕ ੇਅਰਥ ਕੀਤ ੇ

ਹਨ।  

ਉਪਰੋਕਤ ਅਸੀ ਾਂ 1-13 ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਨਾਲ ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੇ ਅਰਥ ਇਕ ਵਿਧੀ-ਵਿਉਾਂਤ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਵਜਸ ਵਿਉਾਂਤ 

ਤੋਂ ਆਪਸੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਮਦਦ ਵਮਲਦੀ ਹੈ। ਸਧਾਰਨ ਪੜ੍ਤ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਇਕੋ ਵਜਹੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ ਤੇ 

ਸਾਵਹਤਕ ਪਿ ਤੋਂ ਜਕੇਰ ਦੇਿੀਏ ਤਾਾਂ ਇਨ੍ਾਾਂ ਵਿਚ ਿੱਿਰ-ੇਿੱਿਰ ੇਪਾਸਾਰ ਿੀ ਲਭ ਜਾਾਂਦੇ ਹਨ, ਵਜਿੇਂ ਸ: 2 ਵਿਚ ਇਕ ਦੇ ਅਰਥ ਨਹੀ ਾਂ 

ਕੀਤੇ ਗਏ। ਸ: 3 ਨੇ ‘ਇਕ’ ਨੰੂ ਨਾਮ ਦ ੇਰਪੂ ਵਿਚ ਿਰਵਤਆ ਹੈ। ‘ਕੇਿਲ’ ਇਥੇ ਉਸਦੀ ਪਿਾਵਕਰਤੀ ਨਾਲੋਂ  ਸਾਾਂਝ ਨੰੂ ਤੜੋਦਾ ਹੈ, 

ਜਦਵਕ ਸ: 4 ਦਆੁਰਾ ਕੀਤ ੇਅਰਥ ਉਸਦੀ ਵਸਰਜਨਾਤਮਕਤਾ ਦੇ ਬੌਵਧਕ ਿੀ ਹੈ। ਸ: 13 ਨੇ ੴ ਲਈ The One ਪਦ ਪਾ ਕ ੇ

ਇਸ ਨੰੂ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ ਅਰਥਾਾਂ ਵਿਚ ਬੰਵਨ੍ਆ ਹੈ, ਜਦਵਕ ਸ: 11 there is one God ਕਰਕੇ ਏਿੈਂਜੀਕਲ ਕਰ ਵਦੰਦਾ ਹ।ੈ ਵਹੰਦੀ 

ਟੀਕਾਕਾਰ ੴ ਵਿਚੋਂ ਓਅੰਕਾਰ ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝਣ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਅਸਮਰਥ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਨੰੂ ਉਪਵਨਸ਼ਦ ਦ ੇओंकार ਨਾਲ 

ਅਚੇਤ ਪਧਰ ’ਤੇ ਹੀ ਜੋੜ ਵਦੰਦ ੇਹਨ, ਵਕਉਾਂਵਕ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਵਦਦੰੇ ਹਨ।  

ਸਵਤਨਾਮੁ ਦ ੇਅਰਥ ਕਰਵਦਆਾਂ ਨਾਮੁ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋਂਦ ਰਪੂ ਵਿਚ ਕੇਿਲ ਹ: 4 ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਦਵਕ ਬਾਕੀ ਸਾਵਰਆਾਂ ਨੇ ਨਾਮੁ ਦੀ 

ਜਗ੍ਾ ਸਾਵਰਆਾਂ ਨਾਮੁ ਰਿ ਵਦਤਾ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਨਾਮ ੁਨੰੂ Name ਵਲਿਣਾ ਬਹਤੁ ਸਧਾਰਨ ਪਧਰ ਦੀ ਸਮਝ ਹ,ੈ ਜਦਵਕ ਹ: 

13 ਨੇ the eternal the true the true ਵਿਚੋਂ eternal ਨਾਮੁ ਨੰੂ ਸਦੀਿਤਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਗਿਵਹਣ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

ਕਰਤਾ ਪੁਰਿ ੁਦੇ ਅਰਥਾਾਂ ਨੰੂ ਕ,ਿ: 4 ਨੇ ਵਸਰਜਨਹਾਰ; ਕ,ਿ: 5 ਨੇ ਵਸਰਜਨ ਿਾਲਾ ਵਿਆਪਕ; ਭਵਰਆ-ਪੂਵਰਆ      ਕਰਕੇ 

ਸਾਵਹਤ ਦੀ ਬੌਵਧਕ ਸੂਝ ਨਾਲ ਸੰਬੰਵਧਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪੁਰਿ ੁਨੰੂ ਵਹੰਦੀ ਦੇ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਰਪੂ ਵਿਚ ਪਵਰਭਾਵਸ਼ਤ 

ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਗੰਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਕ,ਿ:12 ਨੇ ਇਨ੍ਾਾਂ ਪਵਦਆਾਂ ਦ ੇਅਰਥ creative, His personality ਕਰਵਦਆਾਂ ਅਲਗ-ਅਲਗ 

ਇਕਾਈਆਾਂ ਸਿੀਕਾਰਵਦਆਾਂ creative ਨੰੂ  His personality ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਰਪੂ ਿਜੋਂ ਿਰਵਤਆ ਹੈ।   

ਵਨਰਭਉ ਦ ੇਅਰਥ ਉਪਰ ਵਟਪਣੀ ਕਰਵਦਆਾਂ ਕੇਿਲ ਗ: 5 ਨੇ (ਉਹ ਸੰਸਾਵਰਕ) ਡਰ ਤੋਂ ਉਪਰ ਹੈ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਬਾਕੀ ਟੀਕਾਕਾਰ 

ਇਸਦੇ ਅਰਥ ਪੇਤਲੇ ਪਧਰ ਦ ੇਕਰਦ ੇਹਨ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟੀਕਾਕਾਰ ਗ: 13 ਨੇ Beyond fear ਅਰਥਾਾਂ ਰਾਹੀ ਾਂ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ ਵਦਿਸ਼ਟੀ 

ਨਾਲ ਸੰਬੰਵਧਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਵਨਰਿੈਰ ੁਦੇ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਟੀਕਾਕਾਰ ਿੈਰ ੁਪਦ ਉਪਰ ਕੇਂਦਵਰਤ ਰਵਹੰਦੇ ਹਨ। ਘ: 3 ਨੇ ਪਿੇਮ ਸਰਪੂ; ਘ: 5 ਨੇ (ਉਹ ਸੰਸਾਵਰਕ) ਿੈਰ 

ਤੋਂ ਵਨਰਵਲਪਤ ਹੈ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਘ: 11 without hate; ਘ: 12 sans  enmity; ਘ: 13 or 

faction  ਅਰਥ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਿਿ-ਿਿ ਪਾਸਾਰ ਵਦਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਅਕਾਲ ਮੂਰਵਤ ਦੇ ਅਰਥ ਙ,ਚ: 2 ਨਾ ਮਰਨ ਿਾਲੀ ਹਸਤੀ; ਙ,ਚ: 3 ਸਮੇਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਪਰ;ੇ ਙ,ਚ: 5 ਕਾਲ-ਅਤੀਤ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ 

ਨੰੂ ਕੇਂਦਰ ਵਿਚ ਰਿਦ ੇਹਨ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟੀਕਾਕਾਰ ਙ,ਚ: 11 ਨੇ ਅਕਾਲ ਮੂਰਵਤ ਨੰੂ ਦ ੋਿਿ-ਿਿ ਇਕਾਈਆਾਂ ਦੇ ਰਪੂ ਿਜੋਂ 

ਸਮਝਵਦਆਾਂ ਇਸ ਦ ੇਅਰਥ He is beyond Immortal; His pervades the universe ਕੀਤ ੇਹਨ। ਙ,ਚ: 13 ਿਲੋਂ  

ਕੀਤੇ ਅਰਥਾਾਂ Beyond time or space ਵਿਚ ਧਾਰਵਮਕ ਪਿ ਨਜਰਸਾਨੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।  

ਅਜੂਨੀ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਛ:2 ਜਨਮ; ਛ: 5 ਦੇ ਅਜਨਮ ਿਲੋਂ  ਕੀਤ ੇਅਰਥ ਇਸ ਨੰੂ ਮਨੁਿੀ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੀ ਪਿਵਕਵਰਆ  ਨਾਲ 

ਅਚੇਤ ਪਧਰ ’ਤੇ ਜੋੜਦੇ ਵਦਿਾਈ ਵਦੰਦੇ ਹਨ, ਜਦਵਕ ਛ: 3 ਜੂਨਾਾਂ; ਛ: 4 ਜੂਨਾਾਂ ਤੋਂ ਰਵਹਤ ਇਸ ਨੰੂ ਅਿਤਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਵਧਤ ਕਰਕ ੇ

ਦੇਿਦੇ ਹਨ।  

ਸੈਭੰ ਦੇ ਅਰਥ ਜ: 3 ਪਿਕਾਸ਼; ਜ: 4 ਪਿਕਾਸ਼ ਸਰਪੂ; ਜ: 5 ਿਲੋਂ  ਹੋਂਦ ਗਿਵਹਣ ਕਰਵਦਆਾਂ ਇਸ ਨੰੂ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ ਅਤੇ  ਧਾਰਵਮਕ 

ਵਦਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਦੀਿਤਾ ਨਾਲ ਜੋਵੜਆ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦ ੇਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਿਮਿਾਰ ਅਲਗ-ਅਲਗ ਵਦਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ self-

existence (ਜ: 11); self-illumined (ਜ: 12);  Beyond being (ਜ: 13) ਅਰਥ ਕੀਤ ੇਹਨ।  

ਗੁਰ ਪਿਸਾਵਦ ਦੇ ਅਰਥ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਵਹੰਦੀ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਗੁਰ ੂ ਨੰੂ ਮਾਵਧਅਮ ਰਪੂ ਗਿਵਹਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟੀਕਾਕਾਰ 

ਝ,ਞ: 11 ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਿਿ-ਿਿ ਇਕਾਈਆਾਂ ਮੰਨ ਕੇ guru’s grace shalt; thou worship ਅਰਥ ਕੀਤ ੇਹਨ।  
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5. ਅਨੁਵਾਦ ਸੰਬੰਧੀ 

ਰਤਨ ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ ਨੇ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਸੰਬੰਧੀ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਈ (ਪੰਜਾਬੀ/ਵਹੰਦੀ) ਕਾਰਜ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਇਨ੍ਾਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀ ਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਿੇਰਿੇ 

ਵਿਚ 1, 5, 6, 9 ਅੰਕ ਰਾਹੀ ਾਂ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। 1 ਨੇ ਸਵਤਨਾਮੁ ਨੰੂ ਦ ੋ (ਸਵਤ ਨਾਮੁ) ਇਕਾਈਆਾਂ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ; 6 ਨੇ ਕਰਤਾ 

ਪੁਰਿੁ ਨੰੂ ਿਿ-ਿਿ, ਅਕਾਲ ਮੂਰਵਤ ਅਤੇ ਗੁਰਪਿਸਾਵਦ ਨੰੂ ਇਕ ਇਕਾਈ ਮੰਵਨਆ ਹੈ, ਹਾਲਾਾਂਵਕ ਸੰਬੰਵਧਤ ਟੀਕਾ ਉਪੋਰਕਤ 

ਵਿਚਾਰਾਧੀਨ ਕੀਤ ੇਟੀਕੇ ਦਾ ਹੀ ਵਹੰਦੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈ, ਵਜਸ ਵਿਚ ਸਵਤਨਾਮੁ ਨੰੂ ਟੀਕਾਕਾਰ ਨੇ ਦੋ ਇਕਾਈਆਾਂ ਮੰਵਨਆ ਹੈ, ਪਰ ਵਹੰਦੀ 

ਅਨੁਿਾਦ ਵਿਚ ਸਵਤਨਾਮੁ ਨੰੂ ਇਕ ਇਕਾਈ ਿਜੋਂ ਗਿਵਹਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਾਾਂ 5 ਵਿਚ ਗੁਰਪਿਸਾਵਦ ਨੰੂ ਇਕ ਇਕਾਈ ਮੰਵਨਆ ਹ,ੈ 

ਜਦਵਕ 9 ਵਿਚ ਅਲਗ-ਅਲਗ ਇਕਾਈ ਮੰਨਵਦਆਾਂ ਅਰਥ ਇਕਠੇ ਕੀਤ ੇਹਨ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟੀਕਾਕਾਰ 11;13 ਨੇ ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦਾ 

ਟੀਕਾ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਅੰਵਕਤ ਕੀਤ ੇਵਬਨਾਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, 12 ਨੇ ਮਲੂ-ਪਾਠ ਦੇ ਸਮਾਨੰਤਰ ਅਰਥ ਦਰਸਾਏ ਹਨ।  

6. ਫਟੁਕਲ ਸੰਬੰਧੀ 

ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਅਵਧਐਨ ਤੋਂ ਵਬਨਾਾਂ 1 ਨੇ ਵਿਆਵਿਆ; ਵਨਰਕੁਤੀ, 3 ਨੇ ਪਦ-ਅਰਥ; ਨੋਟ, 5;9 ਨੇ ਉਥਾਨਕਾ; ਭਾਿ-

ਅਰਥ; ਪਿਿੇਸ਼, 8 ਨੇ ਵਨਰਕੁਤੀ ਆਵਦ ਪਿਾਾਂ ਨੰੂ ਵਿਚਾਵਰਆ ਹ।ੈ  

ਸਾਰੰਸ਼ 

ਮੁਲੰਕਣ ਕਰਵਦਆਾਂ ਅਸੀ ਾਂ ਦੇਵਿਆ ਵਕ ਮੂਲ ਮੰਤਿ ਦੇ ਅਰਥਾਾਂ ਵਿਚ ਟੀਕਾਕਾਰਾਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਬਹਤੁਾ ਵਸਧਾਾਂਤਕ ਮਤਭੇਦ ਨਹੀ ਾਂ, ਵਸਰਫ 

ਬੋਲੀ/ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਫਰਕ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਵਿਆ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਦ ੇਿਧੇਰ ੇਨੇੜੇ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਜਦਵਕ ਵਹੰਦੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਥੜ੍ੋਾ ਦਰੂ ਵਦਿਾਈ 

ਵਦੰਦੀ ਹੈ।  ਉਪਰੋਕਤ ਅਵਧਐਨ ਸੰਬੰਧੀ ਪਜੰਾਬੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵਹੰਦੀ ਦੇ ਕਾਰਜਾਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ। ਵਜਸ ਨਾਲ ਸਾਨੰੂ 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਵਧਐਨ ਸੰਬੰਧੀ ਸਮਗੱਰੀ ਪਿਾਪਤ ਹੋ ਜਾਾਂਦੀ ਹ।ੈ 
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ੳ ਅ ੲ ਸ ਹ ਕ ਿ ਗ ਘ ਙ ਚ ਛ ਜ ਝ ਞ 

ਲੜੀ 

ਨੰ. 

ਟੀਕਾ ਟੀਕਾਕਾਰ ਮੂਲ ਮੰਤਿ 

ੴ ਸਵਤਨਾਮ ੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਿ ੁ ਵਨਰਭਉ ਵਨਰਿੈਰ ੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਵਤ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਿਸਾਵਦ 

1. ਗੁ. ਨਾ. 

ਬਾ. 

ਰਤਨ ਵਸੰਘ 

ਜੱਗੀ (ਸੰਪਾ.) 

- - - - - - - - - ਆਪਣੇ 

ਆਪ ਹੋਣ 

ਿਾਲਾ (1) 

- - 

2. ਗੁ. ਨਾ. 

ਦ. 

ਡਾ. ਹਰਨਾਮ 

ਵਸੰਘ ਸ਼ਾਨ 

‘ਓ’ ਸਰਗੁਣ 

ਰਪੂ 

ਿਾਵਹਗੁਰ ੂ

(1) 

- - - - - ਨਾ ਮਰਨ ਿਾਲੀ ਹਸਤੀ 

(1) 

ਜਨਮ 

ਵਿਚ ਨਾ 

ਆਉਣ 

ਿਾਲਾ 

(1) 

ਆਪਣੇ 

ਆਪ ਤੋਂ ਹੈ। 

(1) 

ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਕਰਪਾ 

ਦਆੁਰਾ (1) 
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3. ਗੁ. ਨਾ. 

ਬਾ. ਪਿ. 

(ਭਾਗ ੧) 

ਡਾ. ਤਾਰਨ 

ਵਸੰਘ (ਸੰਪਾ.) 

ਪਰਮਾਤਮਾ 

ਕੇਿਲ ਇਕ 

ਹੈ; (2) 

ਉਸ ਦਾ 

ਨਾਮ ਹੈ 

ਸਦੀਿੀ 

ਹੋਂਦ 

ਿਾਲਾ 

(ਸਦਾ 

ਕਾਇਮ 

ਰਵਹਣ 

ਿਾਲਾ); 

(2) 

ਉਹ ਕਰਤਾ ਪੁਰਿ ਹੈ; (2) ਉਹ ਡਰ 

ਰਹਤ ਹੈ; 

(2) 

ਉਹ ਿੈਰ 

ਰਹਤ 

(ਉਹ ਪਿੇਮ 

ਸਰਪੂ ਹੈ); 

(2) 

ਉਹ ਸਮੇਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਪਰ ੇ

ਹੈ; (2) 

ਉਹ ਜੂਨਾਾਂ 

ਵਿਚ ਨਹੀ ਾਂ 

ਆਉਾਂਦਾ 

(ਨਾ 

ਜੰਮਦਾ ਹੈ 

ਨਾ 

ਮਰਦਾ 

ਹੈ); (2) 

ਉਸ ਦਾ 

ਪਿਕਾਸ਼ 

ਆਪਣੇ 

ਆਪ ਤੋਂ ਹੈ; 

(2) 

ਉਹ ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਕਿਪਾ 

ਨਾਲ ਪਿਾਪਤ ਹੁੰਦਾ 

ਹੈ। (2) 

4. ਸ਼. ਬਾ. 

ਸਿੀ. ਗੁ. 

ਨਾ. ਦੇ. ਜੀ 

ਕਪੂਰ ਵਸੰਘ 

ਘੁੰਮਣ, 

ਵਕਰਪਾਲ 

ਵਸੰਘ ਕਸੇਲ, 

ਿਧਾਿਾ ਵਸੰਘ 

(ਸੰਪਾ.)  

ੴ ਅਸੰਗ, 

ਇਕ ਰਸ 

ਵਿਆਪਕ ਤੇ 

ਘਟ ਘਟ 

ਿਾਸੀ 

ਵਸਰਜਣਹਾਰ 

ਿਾਵਹਗੁਰ।ੂ 

(3) 

ਉਸ ਦਾ 

ਨਾਮ 

‘ਸਵਤ’ 

ਭਾਿ 

ਸਦੀਿ 

ਕਾਲ ਹੈ 

ਸਰਪੂ 

ਹੋਂਦ 

ਿਾਲਾ 

ਹੈ। (3) 

ਵਸਰਜਣਹਾਰ ਵਿਆਪਕ 

ਹਸਤੀ ਜ ੋਸੰਪੂਰਣ ਸਮੂਹ 

ਆਕਾਰਾਾਂ ਵਿਚ ਰਮ ਰਹੀ ਹੈ। 

(3) 

ਭਉ 

ਰਵਹਤ। 

(3) 

ਿੈਰ 

ਰਵਹਤ। 

(3)  

ਉਸਦਾ ਸਰਪੂ (ਹੋਂਦ) ਸਮੇਂ 

ਦੀ ਮਾਰ ਵਿਚ ਨਹੀ ਾਂ। (3)  

ਜੂਨਾਾਂ ਤੋਂ 

ਰਵਹਤ 

(3) 

ਸੁਤੇ ਪਿਕਾਸ਼ 

ਆਪਣੇ 

ਆਪ ਹੀ 

ਪਿਕਾਸ਼ 

ਸਰਪੂ ਹੈ 

(3) 

ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਕਰਪਾ 

ਦਆੁਰਾ ਜਾਵਣਆ 

ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ। (3) 

5. ਗੁ. ਨਾ. 

ਬਾ. ਪਾ. ਤ ੇ

ਵਿ. 

ਡਾ. ਰਤਨ 

ਵਸੰਘ ਜੱਗੀ 

(ਉਹ 

ਪਰਮਾਤਮਾ) 

ਇਕ ਅਤੇ 

ਓਅੰਕਾਰ 

ਸਰਪੂ ਹੈ; 

(ਉਸ 

ਦਾ) ਨਾਮ 

ਸਵਤ ਹੈ 

(1) 

(ਉਹ ਵਸਿਸ਼ਟੀ ਨੰੂ) ਵਸਰਜਨ 

ਿਾਲਾ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਤ ੇ

ਸਾਰੀ ਵਸਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਭਵਰਆ-

ਪੂਵਰਆ ਪੁਰਸ਼ ਰਪੂ ਹੈ, (1)  

(ਉਹ 

ਸੰਸਾਵਰਕ) 

ਡਰ ਤੋਂ 

ਉਪਰ ਹੈ; 

(ਉਹ 

ਸੰਸਾਵਰਕ) 

ਿੈਰ ਤੋਂ 

ਵਨਰਵਲਪਤ 

(ਉਸ ਦਾ) ਸਰਪੂ ਕਾਲ-

ਅਤੀਤ ਹੈ; (1) 

(ਉਹ) 

ਅਜਨਮਾ 

ਹੈ; (1) 

(ਉਹ) 

ਆਪਣੇ 

ਆਪ ਹੋਂਦ 

ਵਿਚ 

ਆਉਣ 

(ਉਸ ਦੀ ਪਿਾਪਤੀ) 

ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਕਿਪਾ 

ਦਆੁਰਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

(1) 
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(1) (1)  ਹੈ; (1) ਿਾਲਾ ਹੈ; 

(1) 

6. गु. ना. र.  ससंह 

जग्गी 
(वह) एक है 

और ओंकार 
स्वरूप है 

(३) 

सत्य-

नाम 

वाला है। 
(३) 

 

है, सवृि 

को पैदा 
करने 

वाला है। 
(३) 

पुरूष रूप है, 

अथवा आटद 

पुरूष है। (३) 

भय-

रटहत है, 

भयातीत 

है। (३)  

वैर-रटहत 

है, 

वैरातीत 

है। (३) 

सनत्य अववनाशी रूप है। 
(३) 

अयोसन 

है, 

जन्म-

मरण से 

मुक्त है। 
(३) 

स्वयंभू है, 

अपने-आप 

होने वाला 
है। (३) 

गुरू की कृपा 
 प्राप्त होता 
है। (३) 

7. ग.ु ना. 
बा. प्र. 

(भाग 

एक) 

डा. तारन 

ससंह 

परमात्मा 
केवल एक 

है (१) 

उसका 
नाम है 

शाश्वत; 

(१) 

वह कताि पुरूष है; (१) वह 

भयरटहत 

है; (१) 

वह 

वैररटहत 

है; (१) 

वह समय के प्रहार से परे 
है; (१) 

वह योसन 

से परे है 

(१) 

वह स्वत: 

सत्तावान ्है; 

(१) 

वह गुरू की कृपा से 

प्राप्त होता है। (१) 

8. ना. बा. जयराम समश्र 

 

दास (संपा.) 

वह एक है, 

ओंकार 
स्वरूप है 

(शब्द 

अथवा 
वाणी है) 

(४९) 

वह 

सत्य 

नाम 

वाला है, 

(४९) 

करतार 
है, (४९) 

आटद पुरूष 

है, (४९) 

भय से 

रटहत 

(४९) 

तथा वैर 
से रटहत 

है, (४९) 

वह तीनों काल से रटहत 

स्वरूप वाला (मूर्रित्त) है। 
(४९) 

वह 

अयोसन 

(४९) 

स्वयंभू 
(सैभ)ं है, 

(४९) 

गुरू की कृपा से 

प्राप्त होता है। (४९) 
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9. ग.ु ना. 
बा. पा. 
ए. व. 

डा.  

ससंह जग्गी 
(वह 

परमात्मा) 
एक और 
ओंकार 
स्वरूप है; 

(१)  

(उस 

का) 
नाम 

सत्य है; 

(१) 

(वह स वि की) ससरजना 
करने वाला पुरूष रूप है; 

(१) 

(वह) 

भयातीत 

है; (१) 

(वह) वैर 
ववरोध से 

सनसतिप्त है; 

(१) 

(उस का) स्वरूप 

कालातीत है; (१) 
(वह) 

अजन्मा 
है; (१) 

(वह) स्वयं 
अस्स्तत्व 

धारण 

करने वाला 
है; (१) 

(उस की प्रासप्त) गुरू 

की क पा  

होती है। (१) 

 

10. श्री. गु. 
ना. वा. 
(भाग-

एक) 

बख्शीश ससंह - - - - - - - - - - - - 

11. H. of. G. 
N. 

Khushwant 
Singh  

There is 
One God 

(22)  

His 
Name 

is 
Truth. 
(22) 

He is the Creator, 
(22)   

He is 
without 

fear 
(22) 

Without 
hate. 
(22) 

He is 
beyond 

time 
Immortal, 

(22) 

His spirit 
pervades 

the 
universe. 

(22) 

He is 
not 

born, 
(22) 

He is 
self-

existent. 
(22) 

By 
the 

guru’s 
grace 
shalt 
(22) 

thou 
worship 

him 
(22) 

12. H. of G. 
N. 

Manmohan 
Singh 

One God 
(1)  

True 
His 

Name 
(1) 

Creative 
(1) 

His 
personality 

(1) 

He is 
without 
fear (1) 

Sans 
enmity 

(1) 

Immortal His form 
(1) 

unbera 
(1) 

Self-
illumined 

(1) 

By the Guru’s 
grace (1) 
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13. N. B. i. 
in f. v. 

(Volume 
1) 

Harjeet 
Singh Gill 

Let us 
meditate 
on the 

One (5) 

the 
Eternal 

the 
True 
(5) 

the Creator (5) Beyond 
fear (5) 

Or 
faction 

(5) 

Beyond time or 
space (5) 

Beyond 
being 

(5) 

Or 
becoming 

(5) 

Perceived by 
the grace of 

Guru (5) 
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